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Manuale di istruzioni

Bruksanvisning

Bedienungsanleitung

Operating Instructions

Mode d’emploi

SICHERHEITSHINWEISE:

- Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch.

Benutzen Sie die Taschenlampe oder das Netzteil nicht bei Beschddigungen -
Lebensgefahr!

Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse.

Schauen Sie nicht direkt in das Licht.

Offnen Sie niemals das Gerét.

Verwenden Sie die Taschenlampe nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung -
Lebensgefahr!

Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte Netzteil.

INBETRIEBNAHME:

« Vor der ersten Benutzung Akku einmal vollstandig Entladen und wieder Aufladen.
Schalter (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - aus.

Taschenlampe kann wahrend des Aufladens NICHT benutzt werden.

Ladeanzeige (6) des Ladegerates (5):

rot beim Aufladen, griin, wenn der Akku geladen ist.

- Beildngerer Nichtbenutzung Akku alle 3 Monate aufladen.

UBERSICHT BEDIENTEILE:

@ Ein-/Ausschalter

® Schalterendsttick

® Aufladebuchse

@ Fokus

(® Ladegerat 230 V mit

® Ladeanzeige (Rot/Griin)

@ KFZ-Ladeadapter mit Sicherung

LADEN:

Schalterendstiick abschrauben

- mit 230 V-Ladegerit:

Verbindung: Ladegerat 230 V (5) - Aufladebuchse (3)
Taschenlampe ist voll geladen, wenn griine LED (6) leuchtet
mit 12 V KFZ-Ladeadapter:

Verbindung: KFZ-Ladeadapter (7) - Aufladebuchse (3)

TECHNISCHE DATEN:

LEDs: CREE-LED

Lichtstrom: 700 Im

Akku: eingebaut 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
Netzteil: Eingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

Ausgang: 4,2VDC, 1,9A
Eingang: 12-24V DC;
Ausgang: 4,2 V DC, 500 mA; Sicherung F1AL

Kfz-Ladekabel:

Betriebsdauer: 4,0h
Ladedauer: 35h
Schutzart: IP 67

Temperaturbereich: -10°C - +40°C

Werfen Sie Elektrogeréte, Batterien und Akkus nicht in den Hausmiill!
Elektro- und Elektronik-Altgerdte sowie Batterien und Akkus sind Sondermull
und missen getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuihrt werden.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer
homepage www.brennenstuhl.com.

SAFETY INSTRUCTIONS:

- Read the operating instructions carefully prior to use.

- Do not use the flashlight or power supply if damaged as this poses a fatal risk.
Please contact an electrician or write to the service address provided.

+ Do not look directly into the light.

- Never open the device.

- Do not use the flashlight in an explosive environment as this poses a fatal risk!

+ Only use the included power adapter to charge the batteries.

OPERATION:

Drain the battery completely and recharge before using the lamp for the first time.
Switch (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - off.

The flashlight CANNOT be used while charging.

« Charging indicator (6) on the charger (5):

red when charging green when the battery is charged.

If the lamp is not used for an extended period of time, it is recommended that the
battery be charged every 3 months.

OVERVIEW OF THE CONTROLS:
@ On/Off switch

@ Switch end piece

® Charger socket

@ Focus

(® Charger 230V with

(® Battery indicator (red/green)
@ Car power adapter with fuse

CHARGING:

Unscrew switch end piece

- with 230V charger:

connection: Charger 230 V (5) - Charger socket (3)

The flashlight is fully charged when the green LED (6) lights up
with 12 V car charger adapter:

connection: car charger adapter (7) - charging socket (3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

LEDs: CREE-LED
Flux: 700 Im
Battery: installed 2x 18650 Li-lon 3.7 V /4.0 Ah

Power adapter: Input voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

output voltage: 4.2VDC, 1.9A

Car charger: Input voltage: 12-24V DC;

output voltage: 4.2V DC, 500 mA; F1AL fuse
Operating time: 4.0 hrs
Charging time: 3.5hrs

Protection class: IP 67
Temperature range: -10°C-+40°C

Do not dispose of electrical appliances, batteries and rechargeable
batteries with your household rubbish.

Waste electrical and electronic devices, batteries and rechargeable batteries are
classified as hazardous waste. They must be collected separately from general
waste to be recycled in an environmentally compatible manner.

For more information, we recommend the Service/FAQs area on our homepage
www.brennenstuhl.com.

INDICATIONS DE SECURITE :
« Veuillez lire entiérement et attentivement le mode d’emploi avant l'usage.
+ N'utilisez pas la lampe de poche ou le bloc d'alimentation en cas d'endommagement
- danger mortel.
Adressez-vous a un électricien professionnel ou a I'adresse indiquée du service aprés-vente.
« Neregardez pas directement dans la lumiere.
+ N'ouvrez jamais l'appareil.
N'utilisez pas la lampe de poche dans un environnement présentant un risque
d’explosion - danger mortel !
« Pour charger les accumulateurs, utilisez seulement le bloc d'alimentation livré avec la lampe.

MISE EN SERVICE :
« Veuillez décharger et recharger complétement la batterie avant la premiere utilisation.
« Interrupteur (1) : 100% - 70% - 40% - stroboscopique - SOS - OFF.
+ Durant le chargement, vous ne pouvez pas utiliser la lampe.
+ Voyant (6) du chargeur (5) :
rouge pendant le chargement, vert quand la batterie est pleine.
« En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie tous les 3 mois.

APERGU DES ELEMENTS DE COMMANDE :
@ Interrupteur a pression marche/arrét

® Culot

® Prise pour le chargeur

@ Focus

(® Chargeur 230V avec

® Témoin de charge (rouge/vert)

@ Chargeur 12 V pour allume-cigare avec fusible

CHARGEMENT :
Dévisser le culot
- avecchargeur230V:
connexion : chargeur 230 V (5) - prise pour le chargeur (3)
la batterie est complétement chargée quand le voyant LED vert (6) est allumé
- Chargeur 12V pour allume-cigare : connexion :
prise pour le chargeur allume-cigare (7), connecteur du chargeur (3)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

LED: CREE-LED
Flux lumineux : 700 Im
Batterie: intégrée 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah

entrée: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
sortie: 4,2VDC,19A

Chargeur pour allume-cigare : entrée: 12-24V DC;

sortie: 4,2V DC, 500 mA; fusible F1AL

Chargeur:

Autonomie: 4,0h
Durée de chargement : 3,5h
Type de protection : 1P 67

Plages de température : -10°C - +40°C

Ne jetez pas les appareils électriques, les piles et les accumulateurs dans
les ordures ménageéres !

Les appareils électriques et électroniques usés ainsi que les piles et les
accumulateurs sont des déchets spéciaux et ils doivent étre collectés séparément
et transportés dans un centre de recyclage conforme aux impératifs écologiques.

Pour de plus amples informations, nous vous recommandons de consulter le domaine
Service/FAQ sur notre site Internet : www.brennenstuhl.com.

Manual de instrucciones

Instrukcja obstugi

Navod k obsluze

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

+ Lees voor gebruik de bedieningshandleiding zorgvuldig door.

Gebruik de zaklamp of de adapter niet als hij beschadigd is: levensgevaarlijk!
Neem contact op met een elektricien of met de technische dienst.

Kijk nooit direct in het licht.

Open de lamp nooit.

Gebruik de zaklamp niet in omgevingen met explosiegevaar: levensgevaarlijk!
Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend de meegeleverde adapter.

INGEBRUIKSTELLING:

Voordat u de lamp voor de eerste maal gebruikt, dient u de batterij eerst helemaal leeg
te laten en vervolgens opnieuw op te laden.

Schakelaar (1): 100% - 70% - 40% - knipperlicht - SOS - uit.

De lamp kan NIET worden gebruikt terwijl de batterij wordt opgeladen.
Indicatorlampje (6) van lader (5):

rood tijdens het opladen, groen wanneer de batterij opgeladen is.

+ Als ude lamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan elke 3 maanden op.

OVERZICHT BEDIENINGSELEMENTEN:
@ Aan/uit-schakelaar

@ Schakelaardeksel

® Laadingang

@ Zoom

(® Lader230V

(6 Batterijstand (rood/groen)

@ Autolader met zekering

LADEN:

Schakelaardeksel eraf schroeven

- met 230 V-lader:

aansluiting: lader 230 V (5) - laadingang (3)

Zaklamp is volledige geladen wanneer groen lampje brandt (6)
met autolader 12 V:

aansluiting: autolader (7) - laadingang (3)

TECHNISCHE GEGEVENS:

LED-lampen: CREE-LED

Lichtstroom: 700 Im

Batterij: Ingebouwd, 2 x 18650 lithium-ion 3,7 V/ 4,0 Ah
Adapter: Ingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

uitgang:4,2VDC, 1,9A

Ingang: 12-24V DC;

uitgang: 4,2 V DC, 500 mA; zekering F1AL
Gebruiksduur: 4,0 uur

Laadtijd: 3,5uur

Beschermingsgraad: IP 67

Temperatuurbereik: -10°C - +40°C

Autolaadkabel:

Werp elektrische toestellen, batterijen en accu’s nooit bij het huisvuil!
Afgedankte elektrische en elektronische toestellen, batterijen en accu's zijn
gevaarlijk afval en moeten apart ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled
worden.

Meer informatie vindt u op onze website www.brennenstuhl.com onder de rubriek
Service/FAQ's.

AVVERTENZE DI SICUREZZA:

« Prima dell'uso leggere attentamente il manuale delle istruzioni.

« Non utilizzare la torcia o I'alimentatore se danneggiati. Pericolo di morte.
Rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati, per la
riparazione.

« Nonrivolgere lo sguardo direttamente nella luce.

« Non aprire mail'apparecchio.

+ Non usare la torcia in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!

Per caricare la batteria utilizzare solo I'alimentatore in dotazione.

MESSA IN FUNZIONE:

Prima del primo utilizzo scaricare la batteria (accumulatore) completamente per una
volta e poi ricaricarla.

Interruttore (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - off.

La torcia tascabile NON puo essere utilizzata durante la carica.

Spia di carica (6) dell'alimentatore (5):

rossa durante la carica, verde quando la batteria e carica.

« In caso di inutilizzo prolungato, caricare I'accumulatore ogni 3 mesi.

PANORAMICA ELEMENTI DI REGOLAZIONE:
@ Interruttore on/off

(@ Interruttore ubicato sulla parte terminale

® Presa di carica

@ Focus

® Alimentatore da 230V con

(® Spia di carica (Rosso/Verde)

(@ Adattatore di carica per autoveicoli con fusibile

PROCESSO DI CARICA:
Svitare la parte terminale della torcia dove risiede l'interruttore
- con alimentatore da 230 V:
collegamento: alimentatore da 230 V (5) - presa di carica (3)
la torcia tascabile é carica quando si illumina il LED verde (6)
- con adattatore di carica perautoda 12V:
collegamento: adattatore di carica per auto (7) - presa di carica (3)

DATI TECNICI:

LED: CREE-LED
Corrente di illuminazione: 700 Im
Batteria: integrata, agli ioni di litio 18650 3,7 V/ 4,0 Ah (2x)

Alimentatore: Ingresso: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
Uscita: 4,2VCC,19A

Cavo diricarica per autoveicoli: Ingresso: 12-24 V CC;

uscita: 4,2V CC, 500 mA; fusibile F1AL
Durata d'impiego: 4,0h
Durata del processo di carica:  3,5h
Tipo di protezione: IP 67
Gamma di temperatura: -10°C - +40°C

Non gettare le apparecchiature elettriche, le batterie e gli accumulatori
nei rifiuti domestici!
Leapparecchiature elettriche ed elettroniche dismesse, le batterie e gliaccumulatori
sono rifiuti speciali che devono essere raccolti separatamente e avviati al riciclaggio
nel rispetto dell'ambiente.

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ's nella nostra
homepage www.brennenstuhl.com.

SAKERHETSANVISNINGAR:

« Lds nogaigenom bruksanvisningen fére anvandning.

Anvand inte ficklampan eller ndtdelen i handelse av skada - livsfara.

Vid skada kontaktar du en certifierad elektriker eller skriver till angiven serviceadress.
Titta inte direkt i ljuset.

Oppna aldrig verktyget.

Anvand inte ficklampan i explosiva miljéer - livsfara!

Batteriet far endast laddas med natdelen som foljer med leveransen.

DRIFTSTART:

« Innan du anvédnder lampan for férsta gangen maste batteriet ladda ur helt och hallet
en gang och sedan laddas igen.

+ Strombrytare (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - av.

« Ficklampan far INTE anvdndas medan laddning pagar.

- Laddindikeringen (6) pa laddaren (5): rott vid laddning, gront, nar batteriet ar laddat.

« Om lampan inte anvdnds under en ldngre tid maste batteriet laddas var 3 manad.

OVERSIKT OVER REGLAGE:

@ Strombrytare

@ Andbrytare

® Laddningskontakt

@ Fokus

(® Laddare 230V med

(® Laddindikering (rétt/gront)

@ Adapter till billaddare med sékring

LADDA:

Skruva av @ndbrytaren

- med 230 V-laddare:
Koppling: Laddare 230 V (5) - laddningskontakt (3)
Ficklampan ar fulladdad nér gron lysdiod (6) tands

- med 12V adapter till billaddare:
Koppling: Adapter till billaddare (7) - laddningskontakt (3)

TEKNISKA DATA:

Lysdioder: CREE-LED

Ljusflode: 700 Im

Batteri: inbyggt 2x 18650 Li-lon-batteri 3,7 V/ 4,0 Ah
Nataggregat: Ingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

utgang:4,2VDC,1,9A
Kabel till billaddare: Ingang: 12-24V DC;
utgang: 4,2V DC, 500 mA; sakring F1AL

Drifttid: 4,0h
Laddningstid: 3,5h
Skyddstyp: IP 67

Temperaturomrade: -10°C - +40°C

Elapparater, batterier eller ackumulatorer far inte kastas bland
hushallssoporna!

Uttjanta elektriska eller elektroniska apparater samt batterier och ackumulatorer
maste hanteras som sarskilt avfall, samlas in separat och atervinnas pa miljévanligt
satt.

Om du vill ha mer information rekommenderar vi att du gar till serviceavsnittet/soker
bland vanliga fragor och svar pa var hemsida www.brennenstuhl.com.

INDICACIONES DE SEGURIDAD:

- Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato.

« No utilice la linterna o fuente de alimentacidn si presentan dafios, existe peligro de
muerte.
Si realmente existe una anomalia péngase en contacto con un técnico calificado o
con el comercio donde adquirié el producto.

« No mire directamente hacia la luz.

« Nunca abra el aparato.

No utilice la linterna en atmosferas explosivas, jexiste peligro de muerte!

Utilice solamente la fuente de alimentacién suministrada para cargar la bateria.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO:

« Antes de la primera utilizacién descargue la bateria y vuelva a cargarla

completamente.

Interruptor (1): 100% - 70% - 40% - estroboscépica - apagado.

La linterna NO puede ser utilizada mientras se esté cargando.

« Indicador de carga (6) del cargador (5):
rojo durante la carga, verde cuando la bateria esta cargada.

« Recargar cada 3 meses la bateria cuando no se haya utilizado durante un largo periodo
de tiempo.

VISTA DE LOS ELEMENTOS DE CONTROL:

@ Interruptor encendido/apagado

® Terminal interruptor

® Toma de carga

@ Enfoque

(® Cargador 230V con

® Indicador de carga (rojo/verde)

@ Adaptador de carga para vehiculos con seguro

CARGAR:
Desenroscar terminal del interruptor
- con cargadorde 230 V:
Conexidén: Cargador 230V (5) - Toma de carga (3)
La linterna esta completamente cargada si el LED (6) est4 en verde
- con adaptador de carga 12 V para vehiculos:
Conexién: Adaptador de carga para vehiculos (7) - Toma de carga (3)

DATOS TECNICOS:

LEDs: CREE-LED
Flujo luminoso: 700 Im
Bateria: incorporada 2x 18650, Li-lon 3,7V /4,0 Ah

Fuente de alimentacion: Entrada: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
salida: 4,2VDC,1,9A

Entrada: 12-24V DC;

salida: 4,2V DC, 500 mA; seguro F1AL
Tiempo de funcionamiento: 4,0 h

Tiempo de carga: 3,5h

Tipo de proteccién: IP 67

Rango de temperatura: -10°C - +40°C

Cargador de coche:

Los equipos eléctricos y electrénicos, asi como las pilas y baterias son residuos
peligrosos y deben ser clasificados por separado para que sean reutilizados
respetando el medio ambiente.

E iNo tire aparatos eléctricos, baterias y pilas junto a la basura doméstica!

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio/FAQ 's en
nuestro sitio web www.brennenstuhl.com.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA:

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania latarki nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi.

+ Nie uzywac latarki ani zasilacza, gdy sa uszkodzone - ryzyko utraty zycia.
W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrécic¢ sie pod
podany adres serwisu.

+ Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio w Swiatto.

+ Nigdy nie otwierac¢ urzadzenia.

+ Nie korzystac z latarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia!

« Do tadowania akumulatoréw nalezy uzywac tylko zasilacza dotaczonego do zestawu.

URUCHAMIANIE:

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie roztadowa¢ akumulator, a nastepnie
ponownie go natadowac.

+ Przetacznik (1): 100% - 70% - 40% - stroboskop - SOS - wyt.

Latarka NIE moze by¢ uzywana podczas fadowania.

Kontrolka tadowania (6) tadowarki (5):

Swieci na czerwono podczas tadowania/na zielono, gdy akumulator jest natadowany.

+ W przypadku dtuzszej przerwy w uzytkowaniu nalezy co 3 miesigce natadowac
akumulator.

ELEMENTY URZADZENIA:

@ wiacznik/wytacznik

@ koncoéwka przetacznika

® gniazdo tadowania

@ funkcja ogniskowania

(® tadowarka 230V

® kontrolka tadowania ($wieci na czerwono/zielono)
@ ftadowarka samochodowa z bezpiecznikiem

LADOWANIE:
odkreci¢ koncéowke przetacznika
- za pomoca tadowarki 230 V:
pofaczenie: fadowarka 230 V (5) - gniazdo tadowania (3)
latarka jest catkowicie natadowana, gdy $wieci sie zielona dioda LED (6)
- za pomoca tadowarki samochodowej 12 V:
potaczenie: tadowarka samochodowa (7) - gniazdo tadowania (3)

DANE TECHNICZNE:

Diody LED: CREE-LED

Strumien swietlny: 700 Im

Akumulator: wbudowany 2x 18650 Li-lon 3,7 V /4,0 Ah
Zasilacz: wejécie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

wyjscie:4,2VDC, 1,9 A
tadowarka samochodowa: wejscie: 12-24 V DC;
wyjscie: 4,2 V DC, 500 mA; bezpiecznik F1AL

Czas pracy: 4,0h
Czas tadowania: 3,5h
Stopien ochrony: 1P 67

Zakres temperatury: -10°C - +40°C

kosza na $mieci!

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, jak réwniez baterie i akumulatory sa
odpadami specjalnymi, dlatego nalezy gromadzi¢ je osobno i przekazywac do
ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

E Nie wyrzuca¢ sprzetu elektrycznego, baterii i akumulatoréw do zwykitego

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia zaktadki
Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com.

BEZPECNOSTNI POKYNY:

« Prectéte si pred pouzitim peclivé navod k pouzivani.

- Nepouzivejte lampu nebo sitovy adaptér pii poskozeni - riziko ohrozeni zZivota.
Obratte se pak na kvalifikovaného elektrikafe nebo na uvedenou servisni adresu.

+ Nehledte nikdy pfimo do svétla lampy.

«+ Nikdy neotvirejte pfistroj.

+ Nepouzivejte pracovni lampu v explozivnim prostiedi - riziko ohroZeni Zivota!

Pouzivejte k nabijeni akumulator(i pouze dodéavany sitovy adaptér.

UVEDENI DO PROVOZU:
« Prfed prvnim pouzitim kompletné vybijte a nabijte akumulatory.
+ Prepinac (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - vyp.
+ Kapesnilampu NELZE béhem nabijeni pouzivat.
- Indikdtor nabijeni (6) nabijecky (5):
cervena pfi nabijeni, zelend, pokud je akumulator nabity.
« PridelS$im nepouzivani nabijejte lampu kazdé 3 mésice.

PREHLED OBSLUZNYCH DiLU:

@ Zapnuti/Vypnuti

@ Koncovy dil vypinace

® Nabijeci zasuvka

@ Fokus

(® Nabije¢ka 230V

® Indikator nabijeni (¢ervena/zelena)
@ Nabijeci adaptér vozidla s pojistkou

NABIJENI:
Odsroubovani koncového dilu vypinace
- $230V nabijeckou:
Spojeni: Nabijecka 230 V (5) - nabijeci zasuvka (3)
Kapesni lampa je Uplné nabitd, kdyz sviti zelena LED (6)
- s 12V nabijecim adaptérem do automobilu:
Spojeni: nabijeci adaptér do automobilu (7) - nabijeci zésuvka (3)

TECHNICKA DATA:

LED: CREE-LED
Svételny proud: 700 Im
Akumulator: integrovany 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah

Sitovy adaptér: Vstup: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
vystup: 4,2V DC,1,9A
Nabijeci kabel do automobilu: Vstup: 12-24V DC;

vystup: 4,2V DC, 500 mA; pojistka F1AL

Trvani provozu: 4,0 h
Doba nabiti: 3,5h
Druh ochrany: IP 67

Rozsah teploty: -10°C - +40°C

Neodhazujte elektrické pfistroje, baterie a akumuldtory do domovniho
odpadu.

Staré elektrické a elektronické pristroje a také baterie a akumulatory jsou zvlastni
odpad a musi se shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezavadné recyklaci.

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ' na nasi internetové strance
www.brennenstuhl.com.




Manual de instrucoes

Hasznalati utmutato

Kullanim talimati

Kayttoohje

Odnyisg xpriong

PykoBoaCTBO No s3Kcnayatayumn

BIZTONSAGI UTASITASOK:

Hasznalat el6tt gondosan olvassa végig a biztonsagi utasitasokat.

A zsebldmpat vagy az adaptert ne haszndlja a készlilék sériilése esetén - életveszély.
Ebben az esetben forduljon villanyszerel6 szakemberhez, vagy a megadott
szervizponthoz.

Ne nézzen kozvetlendl a fénybe.

Soha ne nyissa fel a készllék hazat.

Ne haszndlja a zsebldmpat robbandsveszélyes kdrnyezetben - életveszély!

Az akkumuldtorok feltoltéséhez kizérélag a mellékelt tapegységet hasznalja.

UZEMBE HELYEZES:

Az elsé haszndlatba vétel el6tt az akkut egyszer teljesen siisse ki, majd toltse fel.
Kapcsolo (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - aus.

A feltoltés ideje alatt a zseblampa NEM hasznalhaté.

A tolt6 készulék (5) toltésmutatoja (6):

feltoltés alatt piros, ha az akku feltoltott, akkor zold.

Hosszabb hasznalaton kivil tarolds esetén az akkut 3 havonta téltse fel.

KEZELOSZERVEK ATTEKINTESE:
@ Be-/Kikapcsold

@ Kapcsolo végdarab

® Tolt6 aljzat

@ Fokusz

® Toltékészulék 230V

©® Toltésjelzbvel (voros/zold)

@ Autos t6lt6 adapter biztositékkal

TOLTES:
Csavarja le a kapcsolé végdarabot
- 230 V-toltokésziilékkel:
Bekotés: toltékésziilék 230 V (5) - toltdaljzat (3)
A zseblampa feltoltése befejez6dott, ha a zold LED (6) vilagit
- 12V autos tolto adapterrel:
Bekotés: autds tolté adapter (7) - Toltécsatlakozd (3)

MUSZAKI ADATOK:

LED-ek: CREE-LED

Fényéaram: 700 Im

Akku: beépitett 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
Halézati tdpegység: Primer: 100-240 V ~, 50/60 Hz, 400 mA;

szekunder: 42V=19A

Gépkocsi-toltékabel: Primer: 12-24 V=;
szekunder: 4,2 V=, 500 mA; Biztositék F1AL
Uzemidé: 4,0 6ra
Toltési id6: 3,506ra
Védelem fajtéja: IP 67

Hémérsékleti tartomény: -10°C - +40°C

Az elhasznalédott elektromos késziilékeket, elemeket és akkumulatorokat
ne dobja a haztartasi szemét kozé!

Az elhasznalddott elektromos és elektronikai készlilékeket, valamint elemeket
és akkumulatorokat szelektiven kell gyUjteni és kdrnyezetbarat technoldgiaval
dolgozé, megfeleld hulladékhasznositd telepre kell eljuttatni.

Tovéabbi informacidért latogasson el a honlapunk szerviz/GYIK meniipontjara a
www.brennstuhl.com oldalon.

GUVENLIK UYARILARI:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu itinayla okuyun.

El fenerini veya elektrik adaptoriint hasar durumunda kullanmayin - hayati tehlike.
Bu durumda bir uzman elektrikciye veya belirtilen servis adresine basvurun.
Dogrudan 1siga bakmayin.

Asla cihazin igini agmayin.

El fenerini patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin - hayati tehlike!

Akdulerin doldurulmasi icin sadece paket icerigindeki elektrik adaptorini kullanin.

CALISTIRMA:
« ilk kullanimdan énce akiiyii bir kez tamamen bosaltin ve tekrar sarj edin.
« Salter (1): %100 - %70 - %40 - flas - SOS - kapali.
« Cep feneri sarj sirasinda KULLANILAMAZ.
- Sarj cihazinin (5) sarj gostergesi (6):
Sarj sirasinda kirmizi, akii dolu oldugunda yesil yanar.
« Uzun sure kullanmadiginizda akiyt her 3 ayda bir sarj edin.

KUMANDA BIRIMLERI OZETI:
@ Agma/Kapatma digmesi

@ Salter ucu

® Sarjyuvasi

@ Odaklama

(® Sarjcihazi 230V ve

(® Sarj gostergesi (kirmizi/yesil)

@ Sigortali otomobil sarj adaptéri

SARJ ETME:
Salter ucunu sékiin
- 230V sarjcihaziile:
Baglanti: Sarj cihazi 230 V (5) - sarj yuvasi (3)
Yesil LED (6) yandiginda el feneri tam sarj edilmistir
- 12V otomobil sarj adaptoriiile:
Baglanti: Otomobil sarj adaptoéri (7) - sarj yuvasi (3)

TEKNIK VERILER:

LED'ler: CREE-LED
Istk akimi: 700 Im
Aku: entegre 2 adet 18650 Li-ion 3,7 V/ 4,0 Ah

Elektrik adaptori: Giris: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
Cikis:4,2VDC, 19A
Otomobil sarj kablosu: Giris: 12-24 V DC;

Cikis: 4,2V DC, 500 mA; F1AL sigorta

Calisma suresi: 4,0sa
Sarj stiresi: 3,5sa
Koruma tipi: IP 67
Sicakhk aralgr: -10°C - +40°C

Elektrikli cihazlari, pilleri ve akiileri ev ¢épiline atmayin!
Eski elektronik ve elektrikli cihazlar, ayni zamanda piller ve akiiler 6zel atiktir ve ayri
toplanip cevreye uygun bir geri donlstiime verilmelidir.

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki Servis/SSS béliimine
bakmanizi tavsiye ederiz.

TURVALLISUUSOHJEET:

« Lue kayttoohje tarkasti lapi ennen kayttoa.

Ala kayta taskulamppua tai verkko-osaa, jos ne ovat vaurioituneet — hengenvaara.
Ota siind tapauksessa yhteytta sahkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun
asiakaspalveluun.

Al katso suoraan valoon.

Al4 koskaan avaa laitetta.

Ala kayta taskulamppua réjahdysvaarallisessa ymparistdssd — hengenvaara!

Kayta akkujen lataamiseen vain mukana tullutta verkko-osaa.

KAYTTOONOTTO:

Pura akun varaus kokonaan ennen ensimmadista kayttokertaa ja lataa akku uudelleen.
Kytkin (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - pois paalta.

« taskulampu El voi latausmenetelmén aikana kayttaa.

Latauslaitteen (5) lautausnaytto (6):

lautauksen aikana punaisena, vihred, jos akku on ladattu.

Jos valaisinta ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku 3 kuukauden vélein.

LAITE- JA KAYTTOOSAT:

@ Kytkin Paalle/Pois paalta

@ Kytkimen paatypala

® Latauspistukka

@ Tarkennus

(® Latauslaite 230V

® Latausnaytolla (punainen/vihred)
@ Autolatausadapteri ja varoke

LATAUS:
Kytkimen paatypala ruuvataan irti
- 230 V-latauslaitteella:
Liitanta: latauslaite 230 V (5) - latauspistukka (3)
taskulampu on ladattu tdytteen, jos vihred LED (6) syttyy
- 12V auton latausadapterilla:
Liitdanta: autolatausadapteri (7) - latausliitin (3)

TEKNISET TIEDOT:

LED-valot: CREE-LED

Valovirta: 700 Im

Akku: sisdanrakennettu 2x 18650 li-lon 3,7 V/ 4,0 Ah
Verkko-osa: Tulo: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

lahto: 4,2VDC,19A
Autolatauskaapeli: ~ Tulo: 12-24V DC;
1ahto: 4,2V DC, 500 mA; varoke F1AL

Kayttoaika: 4,0h
Latausaika: 35h
Kotelointiluokka: IP 67

Lampdtila-alue: -10°C - +40°C

mukana!

Loppuun kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet sekd paristot ja akut ovat
ongelmajatteitd, jotka on kerdttava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

E Sdhkolaitteita, paristoja tai akkuja ei saa havittda kotitalousjatteen

Lisatietoja |6ydat kotisivultamme kohdasta palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.brennenstuhl.com.

YMOAEIZEIZ AXOANEIAZ:

+ Al0BAoTE MPOOEKTIKA TIG 08NYIEC XEIPIOUOV TIPLV AT TN XPRoN.

« MnV XpNOIUOTIOIEITE TO PAKO TOETNG I TO KAAWSIO O TIEPITTTWON TTOU €ival @Oapuéva
- Bavaoipog kivdéuvog.

Tnv mepintwon avth amevBuvOeite o€ évav NAEKTPOAOYO 1 OTNV avapepdUevn
Stevbuvon o€pPig.

Mnv kottdte amevBeiag 6To PwC.

+ Mnv avoiyeTe TOTE TN CUOKEUN.

Mnv xpnotpomoleite Tov Qakd TOETNG o€ ePIBAANOV OTTOU UTIAPXEL KiVEUVOG €KPNéENG
- Bavaoipog kivduvog!

[0 TN POPTION TWV CUCCWPEVTWV XPNOIUOTIOLEIOTE HOVO TO TPOPOSOTIKO TTOU
nmep\apPdvetal oTn cuokevaaia.

OEXH ZE NEITOYPrTIA:

Mpwv amd Tnv mpwTn XPrion a@ROTE TNV HIMATAPIa VA ATOQOPTIOTE TARPWG Kal

POPTIOTE TNV €K VEOUL.

AakonTng (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - off.

O @akd¢ to€mng AEN pmopei va xpnotpomoindei katd tn SiapKela TG ¢OpTIoNG.

‘Evéel&n @dpTiong (6) Tou PopTIOTH (5): KOKKIVN KATA TN @OpTIoN, Tpdaotvn dtav €xel

POPTIOTEL N umatapia.

« YemepimTwon mou Sev xpnolomoInOei yia HEYOAUTEPO XPOVIKO SIA0TNUA, QOPTIoTE
TNV pratapia kABe 3 prjvec.

KATAZTAXZH TQN ZTOIXEIQN XEIPIZMOY:

@ Awkontng On/Off

@ Akpo SlaKomTN

® Ymodoxn eopTiong

@ Eortiaon

® DoptioTig230V pe

® 'Evdei€n pdptiong (KOKKivn/mpdaotvn)

@ TPOCApPUOYEAG POPTIONG YIA OXNUATA UE ACPANEID

®OPTIZH:
ZeBf18woTE TO AKPO TOU StakomTN
- ME QOPTIOTH 230 V:
Juvdeon: Doptiotg 230V (5) - umodoxn eopTionc (3)
O QAKOG TOETNG Eival TARPWC POPTIOUEVOGS OTAV avAfel n mpdactvn Auxvia LED (6)
- pEMpocappoyéa @opTiong 12 V yia oxuata:
uvdeon: Mpooappoyéag @opTiong yia dxnua (7) - Ymodoxn @optiong (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

Auyxvieg LED: CREE-LED

Owtevn 1oX0G: 700 Im

Mmnatapia: evowpatwpévn 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
Tpogodoaia: Eiocodog: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

€obo¢: 4,2VDC,19A
Kahwdio @dptiong yia oxnua: Eicodog: 12-24V DC;

godog: 4,2V DC, 500 mA; acpdaleia F1AL
Aldpkela Aettoupyiac: 4,0h
AldpKELla OPTIONG: 35h
MNpootacia: IP 67
EUpog Bepuokpaciag: -10°C - +40°C

OUGOWPEVUTEG GTA OIKIAKA amoppippatal

MaA€G NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG KOBWG Kal pmatapieg Kat
OUOOWPEVTEG amoTeNoUV emikivduva amoPAnta kat Ba mpémel va cuANAéyovTal
EEXWPLIOTA KAL VO AVAKUKAWVOVTAL TIPOOTATEVOVTAC TO TTEPIBAANOV.

E Mnv amoppinTtete TIC NAEKTPIKEC OUCKEVEG, TIC UTMATAPIEG KAl TOUG

a mpdoBeTEC MANPOPOPIEG OLUVIOTOUNE va peTAPeite oTo Service/FAQ's otnv lotooehida
pag www.brennenstuhl.com.

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTMN:
«+ lNepep ncnonb3oBaHnem GOHaPA HYXKHO BHMaTENIbHO 03HAKOMUTBLCSA C PYKOBOACTBOM MO
3KCMyaTauum.
Mpwn noBpexaeHNAX KapMaHHOro GOHapA UM 6NOKa MMTAHUA OT CETU UX HeNb3sA
ncnosnb3oBatb. ONacHOCTb ANA XKN3HM!
B 3TOM criyyae Heo6xoAMMO 06PaTUTBLCA K CMEeLManmnCTy Mo SNeKTPUYECKON YacTu Ui B
CepBUCHYI0 CNTYXOY MO yKazaHHOMY agpecy.
+ He cnepgyeT cMoTpeTb HenocpeCTBEHHO Ha CBET.
+ Hun B Koem cnyvae Henb3sa BCKpbIBaTb NpUbOp.
+ Henb3s ncnonb3oBaTb KapMaHHbI GOHapPb BO B3pbIBOOMACHOM cpeje.
OnacHOCTb AnA XnsHu!
« [inA 3apAagKy akkyMynaTopa HY>KHO MCMOJIb30BaTb TONIbKO BXOAALL NI B KOMMNEKT MOCTAaBKM
610K NTaHWSA OT CeTK.

MNOAKNIOYEHUE:

Mepea nepBUYHBIM UCMONIb30BaHVEM HYKHO OAWH Pa3 MOHOCTbIO Pa3pAAUTL U CHOBa

3apAANTb aKKYMYNIATOP.

Bobikntouatens (1): 100% - 70% - 40% - npo6neckoBbIfi OroHb - curHasnbl SOS - BbiKtoueHme.

+ Bo Bpemsa 3apAaKu nonb3oBaTbcA KapMaHHbIM poHapem HEJIb3A.

+ WNHpaukaTop 3apAaakM (6) 3apAaaHOro ycTpomncTsa (5): CBeTUTCA KPacHbIM CBETOM Nput
3apAgKe 1 3eN1eHbIM CBETOM, KOrfja akKyMyNATOP 3apsXKeH.

« Ecnu akkymynaTop anutenbHoe Bpems He NCMOMb3yeTcs, HY>KHO NPOV3BOANTb 3apAAKY
yepes Kaxpable 3 mecaua.

OB30P 3JIEMEHTOB YIMPABJIEHUA:
@ BKAtOYATENb/BbIKTIOYATEND

(2 XBOCTOBUK C BblK/lOYaTENIEM

(® rHes3po 3apagku
@ dokyc

(® 3apspHoe ycTpomncTso Ha 230 B

(® viHAVKaTOp 3apAfKY (KpacHbIn/3eneHbii)

(@ aBTOMOGWbHDIV 3apPAAHDINA NEPEXOAHUK, C NPefoXpaHuTeNnem

3APAAKA:

OTKpPYTUTb XBOCTOBUK C BbiKJllouaTenem

- Cnomolublo 3apAAHOro ycTporictBa Ha 230 B:
Cxema coepuHeHuA: 3apAagHoe ycTponcTeo Ha 230 B (5) - rHe3po 3apaaku (3)
KapMaHHbI poHapb cUMTaeTCA MOHOCTHIO 3aPAXKEHHbIM, €C/IN CBETUTCSA 3eNIeHbIN
ceetoauog (6).

- Cnomolyblo aBTOMOGMNAbHOro 3apAAHOro nepexoaHuKa Ha 12 B:
Cxema coefiHeHVA: aBTOMOOWbHDBIN 3apAAHbIA NepexofHUK (7) - rHe3ao 3apAaakn (3)

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKMU:

CeeToamnopabi: CREE-LED
CseToBoW NoTok: 700 nm
AKKymynaTop: 2 BCTPOEHHbIN IMTUN-NOHHDIN akkyMynaTop 18650 Ha 3,7 B/4,0 Au Kaxabii

Bnok nutaHua ot ceT: napameTpbl Ha Bxofe — 100-240 B nep. Toka, 50/60 I, 400 MA;
napameTpbl Ha Bbixoge - 4,2 B nocT. Toka, 1,9 A
ABTOMOGUNbHDBIV 3apALHbIA Kabenb:
napameTpbl Ha Bxoae — 12-24 B nocT. ToKa;
napameTpbl Ha Bbixofe — 4,2 B nocT. Toka, 500 MA; npepoxpanutens F1AL
Pabounii pecypc ceeToanofos: 4,04
Bpema 3apagku: 354
Knacc 3awuTbl: IP 67
[lnana3oH TemnepaTyp: oT1-10°C go +40°C

3anpeuaeTcs BbiGpacbiBaTb 3neKTpMYecKme npubopbl, 31eMeHTbl NUTaHNA 1
aKKyMynsTopbl BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!
OTpaboTaHHble INEKTPUUECKME 1 DIEKTPOHHbIE NPUGOPbI, @ TAKXKE SMIEMEHTbI MUTAHNSA
N aKKyMynATOpbl HEO6X0AMMO CcOBMPaTh B OTAE/bHbIE KOHTEMHEPDI 1 OTNPABATbL Ha
yTunrsauuio ¢ cobnogeHnem TpeboBaHuii Mo 3aLyuTe OKpYKawLwen cpegb.

[lononHuTtenbHyo NHPOPMALMIO MOXKHO NONyunTb B pasaenax «CepBuc»/<4acto 3afaBaembie
BOMPOCbI» Ha Hallle AoMaLUHel cTpaHuLe B HTepHeTe: www.brennenstuhl.com.

Kasutusjuhend

Navod na pouzivanie

Navodilo za uporabo

Eksploatavimo instrukcija

LietoSanas instrukcija

INDICAGCOES DE SEGURANGA:

Leia atentamente o manual de instru¢des antes da utilizagéo.

Néo utilize a lanterna ou a fonte de alimentacao caso estejam danificados - perigo de
morte.

Dirija-se a um especialista em electrénica ou ao endereco de apoio ao cliente indicado.
Nao olhe diretamente para a luz.

Nunca abra o aparelho.

Nao utilize a lanterna em ambientes explosivos — perigo de morte!

Utilize apenas o carregador e a fonte de alimentacdo fornecidos para carregar a
bateria.

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO:

Antes da primeira utilizacdo deve descarregar completamente e voltar a carregar a
bacteria.

Interruptor (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - desligar.

A lanterna NAO pode ser operada durante o carregamento.

Indicador de carga (6) do carregador (5):

vermelho ao carregar, verde a bateria estiver totalmente carregada.

« Em caso de inutilizagdo prolongada carregue a bateria a cada trés meses.

VISTA GERAL DAS PECAS DE COMANDO:
@ Interruptor ligar/desligar

(@ Terminal do interruptor

® Tomada de carga

@ Foco

(® Carregador 230V com

® Indicador de carga (vermelho/verde)

@ Adaptador para automoével com fusivel

CARREGAR:
Desaparafusar o terminal do interruptor
- com carregador 230 V:
Conexao: carregador 230V (5) - tomada de carga (3)
A lanterna esta carregada quando o LED (6) acender a luz verde
- com adaptador para automével 12 V:
Conexao: Adaptador para automoével (7) - Tomada de carga (3)

DADOS TECNICOS:

LEDs: CREE-LED
Fluxo luminoso: 700 Im
Bateria: 2x 18650 Li-lon 3,7 V/ 4,0 Ah integrada

Entrada: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
Saida:  4,2VDC,19A

Carregador para automoével: Entrada: 12-24 V DC;

Saida: 4,2V DC, 500 mA; Fusivel F1AL

Fonte de alimentacéo:

Autonomia: 4,0h
Tempo de carregamento: 3,5h
Grau de protecdo: IP 67

Margem de temperatura: ~ -10°C - +40°C
Nao coloque aparelhos electronicos, pilhas e baterias no lixo doméstico!
Equipamentos eléctricos e electrénicos, pilhas e baterias sao residuos especiais,
que devem ser recolhidos separadamente e enviados para a reciclagem amiga do
ambiente.

Para mais informagdes recomendamos a rea Apoio ao cliente/FAQ na nossa pagina da
internet www.brennenstuhl.com.

OHUTUSNOUDED:

« Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult labi.

Arge kasutage taskulampi véi toiteplokki, kui need on vigastatud - oht elule.
Poorduge siis elektriku poole vdi tootja poolt nimetatud hooldustookotta.
Arge vaadake otse valgusse.

Arge kunagi seadet avage.

Arge kasutage taskulampi plahvatusohtlikuks keskkonnas - oht elule!
Kasutage aku laadimiseks ainult juuresolevat toiteplokki.

KASUTUSELEVOTT:

Enne esmakordset kasutamist laske akul tdielikult tiihjeneda ja laadige see siis uuesti
tais.

Laliti (1): 100% - 70% - 40% - vilkuv - SOS - véljas.

Laadimise ajal El saa taskulampi kasutada.

Laadija (5) laadimisnait (6): punane laadimise ajal, roheline, kui aku on laetud.

Kui valgustit pikemat aega ei kasutata, laadige akut iga 3 kuu tagant.

ULEVAADE JUHTELEMENTIDEST:
@ Sisse/valja luliti

(@ Luliti otsik

® Laadimispesa

@ Fookus

(® Laadija230V

(® Laadimisndiduga (punane/roheline)
@ Kaitsmega laadimisadapter autosse

LAADIMINE:
Keerake liiliti otsik maha
- 230V laadijaga:
Uhendus: Laadija 230 V (5) - laadimispesa (3)
Taskulamp on tais laetud, kui roheline LED (6) poleb
- 12 Vlaadimisadapteriga autosse:
Uhendus: Laadimisadapter autosse (7) - laadimispesa (3)

TEHNILISED ANDMED:

LED-id: CREE-LED

Valgusvoog: 700 Im

Aku: paigaldatud 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
Toiteplokk: Sisend: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

valjund: 4,2VDC, 1,9A
Laadimiskaabel autosse: Sisend: 12-24V DC;
valjund: 4,2V DC, 500 mA; kaitse F1AL

Tobaeg: 4,0 h
Laadimisaeg: 3,5h
Kaitseklass: IP 67

Temperatuurivahemik: -10°C - +40°C

majapidamisprahi hulka!
Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud on ohtlikud jaatmed.
Need tuleb eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikku taaskasutusse.

E Arge kunagi visake elektriseadmeid, patareisid ja akusid

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga Teenindus/KKK meie kodulehel
www.brennenstuhl.com.

BEZPECNOSTNE POKYNY:

Precitajte si pred pouzitim produktu podrobne ndvod na obsluhu.

Nepouzivajte lampu alebo sietovy adaptér, ak su poskodené - riziko ohrozenia Zivota.
Obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara alebo uvedenu servisnt adresu.

Nehladte nikdy priamo do svetla.

Nikdy neotvarajte pristroj.

Nepouzivajte pracovnt lampu vo vybusnom prostredi - riziko ohrozenia zivota!
Pouzivajte na nabijanie akumulatorov iba dodavany sietovy adaptér.

UVEDENIE DO PREVADZKY:

Pred prvym pouzitim musite akumulatory Uplne vybit a opét nabit.
Prepinac (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - vyp.

Vreckova lampa sa pocas nabijania NESMIE pouzivat.

Indikator nabijania (6) nabijacky (5):

Cerveny pri nabijani, zeleny, ak je akumulator nabity.

Pri dlhom nepouzivani nabijajte akumuldtory kazdé 3 mesiace.

PREHLAD OBSLUZNYCH DIELOV:

@ Zapnutie/Vypnutie

@ Koncovy diel vyprinaca

® Nabijacia zasuvka

@ Ostrost

(® Nabija¢ka 230V

(® Indikator stavu nabitia (¢erveny/zeleny)
@ Nabijaci adaptér do vozidla s poistkou

NABIJANIE:

Odskrutkovanie koncového dielu vypinaca

- 5230V nabijackou:
Spojenie: Nabijacka 230 V (5) - nabijacia zasuvka (3)
Vreckové lampa je Uplne nabitd, ak svieti zelend LED (6)

- s 12V nabijacim adaptérom do vozidla:
Spojenie: nabijaci adaptér do auta (7) - nabijacia zasuvka (3)

TECHNICKE UDAJE:

LED diody: CREE-LED
Svetelny prud: 700 Im
Akumulator: integrovany 2x 18650 Li-lon 3,7 V /4,0 Ah

Sietovy adaptér: Vstup: 100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
vystup: 42VDC, 19A

Vstup: 12-24V DC;

vystup: 4,2V DC, 500 mA; poistka FTAL
Zivotnost pristroja: 4,0 h

Doba nabfjania: 3,5h

Druh ochrany: IP 67

Teplotny rozsah: -10°C - +40°C

Nabijaci kabel auta:

Neodhadzujte elektrické spotrebice, batérie a akumuldtory do domového
odpadu!

Staré elektrické a elektronické pristroje a tiez batérie a akumulatory su zvlastny
odpad a musia sa separatne zhromazdovat a odviezt na ekologicku recyklaciu.

Pre dalsie informacie vdm odporucame oblast Servis/FAQ na nasej internetovej stranke
www.brennenstuhl.com.

VARNOSTNI NAPOTKI:

« Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo.

V primeru poskodbe ne uporabljajte Zepne svetilke ali napajalnika — obstaja
nevarnost za Zivljenje.

V takSnem primeru se obrnite na strokovno osebje s podrocje elektrike ali na naveden
naslov za servis.

Ne glejte neposredno v svetlobo.

Naprave nikoli ne odpirajte.

Zepne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije - nevarnost
za zZivljenje!

Za polnjenje baterije uporabljajte samo zraven dobavljen napajalnik.

PRVA UPORABA:

- Pred prvo uporabo baterijo najprej popolnoma izpraznite in nato ponovno napolnite.
« Stikalo (1): 100% - 70% - 40% - strobe - SOS - izklop.

« Vcasu polnjenja zepne svetilke NE uporabljajte.

« Prikaz polnosti (6) polnilca (5): rdece pri polnjenju, zeleno, ko je baterija polna.

. Ceizdelka dalj ¢asa ne uporabljate je potrebno baterijo napolniti na vsake 3 mesece.

PREGLED ELEMENTOV:

@ Stikalo vklop/izklop

(@ Pokrov stikala

® Polnilna doza

@ Fokus

(® Polnilec230Vs

® Prikazom polnosti (rde¢e/zeleno)

@ Polnilec z varovalom za polnjenje v avtu

POLNJENJE:
Odyvijte pokrov stikala
- 2230V polnilcem:
Povezava: polnilec 230 V (5) - polnilna doza (3)
Zepna svetilka je polno napolnjena, ko sveti zelena lu¢ka LED (6)
- z polnilnim napajalnikom za avto 12 V:
Povezava: polnilni napajalnik za avto (7) - polnilna doza (3)

TEHNICNI PODATKI:

LED sijalke: CREE-LED

Svetlobni tok: 700 Im

Baterija: vgrajena 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
Napajalnik: Vhod: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;

izhod:4,2VDC,1,9A
Polnilni kabel za avto: Vhod: 12-24 V DC;
izhod: 4,2 V DC, 500 mA; varovalka F1AL

Cas delovanja: 40h
Cas polnjenja: 3,5h
Vrsta zascite: IP 67

Temp. obmogje: -10°C - +40°C

Elektricnih naprav, baterij in akumulatorjev nikoli ne odlagajte med
gospodinjske odpadke!

Odsluzene elektri¢ne in elektronske naprave, baterije in akumulatorji so posebni
odpadki in jih je potrebno loceno zbirati in jih odloziti v okolju ustrezno nadaljnjo
obdelavo.

Za nadaljnja vprasanja priporo¢amo podrocje storitve/pogosto zastavljena vprasanja na
nasi domaci strani www.brennenstuhl.com.

SAUGOS NUORODOS:

Prie$ naudodami tiksliai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Nenaudokite kiseninio Zibintuveélio ar maitinimo bloko, jei yra pazeidimy - pavojus
gyvybei.

Tuomet kreipkités j elektrikg arba nurodytu paslaugy teikéjo adresu.

Nezilreékite tiesiai j Sviesa.

Niekada neatidarinékite prietaiso.

Kideninio Zibintuvélio nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje — pavojus
gyvybei!

« Akumuliatoriy jkrovimui naudokite tik pateikiama maitinimo bloka.

NAUDOJIMO PRADZIA:
« Pries pirmajj naudojima viena karta visiskai iSkraukite ir vél jkraukite akumuliatoriy.
« Jungiklis (1): 100% - 70% - 40% - Sviesos blyksniai - SOS - isj.
+ |krovimo metu kiseninio Zibintuvélio naudoti NEGALIMA.
« Kroviklio (5) jkrovimo indikatorius (6):
raudonas jkraunant, zalias, kai akumuliatorius jkrautas.
- Jei nesinaudojate ilgesnj laika, akumuliatoriy jkraukite kas 3 ménesius.

VALDYMO DALIY APZVALGA:

@ Jjungiklis/isjungiklis

@ Galiné jungiklio detalé

® |krovimo lizdas

@ Fokusavimo jtaisas

® 230V kroviklis ir

® |krovimo indikatorius (raudonas/Zalias)
@ Tr.pr. jkrovimo adapteris su saugikliu

IKROVIMAS:
Nusukite galine jungiklio detale
- 230V krovikliu:
Sujungimas: 230 V kroviklis (5) - jkrovimo lizdas (3)
Kiseninis zibintuvélis yra iki galo jkrautas, kai Sviecia Zalias LED (6)
- 12V tr.pr. jkrovimo adapteriu:
Sujungimas: tr.pr. jkrovimo adapteris (7) - jkrovimo lizdas (3)

TECHNINIAI DUOMENYS:

Sviesos diodai: CREE-LED

Sviesos srautas: 700 Im

Akumuliatorius: imontuotas 2x 18650 licio jony 3,7 V/ 4,0 Ah
Maitinimo blokas: |éjimas:  100-240V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
I$éjimas: 4,2VDC, 1,9A

|éjimas:  12-24V DG;

1Séjimas: 4,2 V DC, 500 mA; Saugiklis FTAL

Tr.pr. jkrovimo kabelis:

Veikimo trukmé: 4,0h
|krovimo trukmé: 3,5h
Apsaugos laipsnis: IP 67

Temperatiros diapazonas: -10°C - +40°C

Elektros prietaisy, baterijy ir akumuliatoriy nesalinkite su buitinémis
atliekomis!

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos bei baterijos ir akumuliatoriai yra
specialiosios atliekos, ir jas privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai
perdirbti.

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame masy svetainés www.brennenstuhl.com
aptarnavimo/DUK sritj.

DROSIBAS NORADIJUMI:

Pirms lietosanas rupigi izlasiet lietosanas instrukciju.

Nelietojiet lukturiti vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi - apdraud dzivibu.
Bojajumu gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja servisa adresé.
Neskatieties tiesi gaisma.

Nekad neatveriet ierici.

Nelietojiet lukturiti spradzienbistama vidé - apdraud dzivibu!

Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai komplekta piegadato barosanas bloku.

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA:

Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulatoram jalauj vienreiz pilnigi izladéties un péc
tam tas jauzladé.

Slédzis (1): 100% - 70% - 40% - stroboskopiska gaisma - SOS - izsl.

Uzladésanas laika kabatas lukturiti NEDRIKST lietot.

Ladétaja (5) uzlades limena indikacija (6):

sarkana uzladésanas laika, zala, kad akumulators ir uzladéts.

Ja lukturitis ilgstosi netiek lietots, akumulators jauzladé ik péc 3 ménesiem.

VADIBAS BLOKA APSKATS:

@ lesl./izsl. slédzis

® Sledza galaelements

® Ladésanas ligzda

@ Fokusésanas mehanisms

(® Ladétajs 230V ar

(® uzlades limena indikaciju (sarkans/zal3)
@ Auto ladétaja adapteris ar drosinataju

UZLADESANA:
Noskravéjiet sledza galaelementu
- ar230V ladétaju:
pievienosana: ladétajs 230 V (5) - ladésanas ligzda (3)
Kabatas lukturitis ir uzladéts pilns, kad spid zala LED (6)
- ar 12V auto ladétaja adapteri:
pievieno3ana: auto ladétaja adapteris (7) - ladésanas ligzda (3)

TEHNISKIE DATI:
LED diodes:
Gaismas stiprums:
Akumulators:
Barosanas bloks:

CREE-LED
700 Im
ieblvéts 2x 18650 Li-lon 3,7V /4,0 Ah
ieeja: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 400 mA;
izeja:4,2VDC,1,9A
Auto ladétaja adapteris: ieeja: 12-24V DC;
izeja: 4,2V DC, 500 mA; drosinatajs F1AL
Ekspluatacijas ilgums: 4,0h
Uzlades laiks: 3,5h
Aizsardzibas klase: IP 67
Temperatiras diapazons: -10°C - +40°C

Neizmetiet elektroierices, baterijas un akumulatorus sadzives atkritumos!
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas, ka ari baterijas un akumulatori ir
bistamie atkritumi. Tie ir jasavac atseviski un janodod parstradei videi draudziga
veida.

Plasaku informaciju ieteicams iegut sadala ,Service/FAQ’s” masu majas lapa
www.brennenstuhl.com.




